
Adjusting the RSG Sling Thing

Place the Sling Thing across your shoulder with your dog 
positioned on right or left side of body. The MOLLE Buckle (B) 
has a split where it attaches to the webbing, allowing it to be 
removed and repositioned. Repositioning the buckle can take a 
bit of effort but only needs to be done for the initial set-up. Adjust 
the MOLLE buckle so that he carabiner (C) rests at a comforta-
ble location slightly above or below your hip.

Removing the buckle - push webbing toward long tong (D) and 
slide short tong (E) off webbing, now slide long tong off. Repeat 
on other end of buckle.

Attaching the buckle - Slide long tong (D) on webbing and thenÁ
slide short tong (E) on webbing. Repeat on other end of buckle.

The sternum strap (F) is an optional piece of webbing that helps 
to better control pulling dogs by keeping the Sling Thing closer to 
your body. It can be positioned up and down the MOLLE loops by 
rotating the MOLLE Interceptor (G) and pulling through the loop.

Parts List:
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A Shoulder strap

B MOLLE buckle 
C Leash hitch carabiner
D Long tong

E Short tong  
F Sternum strap
G MOLLE interceptor
H Bottle Opener

Ajustement de la ceinture RSG Sling Thing

Placez la Sling Thing en bandoulière sur l’épaule, votre chien à 
droite ou à gauche de votre corps. La boucle MOLLE (B) est 
dotée d’une fente où elle s’attache à la sangle, pour pouvoir la 
retirer et la repositionner. Le repositionnement de la boucle peut 
demander des efforts, mais il ne doit être fait qu’une seule fois 
lors du réglage initial. Ajustez la boucle MOLLE afin que le 
mousqueton (C) repose à un endroit confortable, légèrement 
audessus ou en dessous de la hanche. 

Pour retirer la boucle - poussez la sangle vers le bras long (D) et 
faites glisser le bras court (E) pour le sortir de la sangle et 
retirez maintenant le bras long. Répétez à l’autre extrémité de la 
boucle.

Pour attacher la boucle - Faites glisser le bras long (D) sur la 
sangle et faites ensuite de même avec le bras court (E). Répétez 
à l’autre extrémité de la boucle.

La sangle au sternum (F) est une sangle facultative qui permet 
d’avoir un meilleurcontrôle d’un chien qui tire en gardant le Sling 
Thing près de votre corps. Elle peut être placée vers le haut ou 
vers le bas sur les passants MOLLE en faisant pivoter l’intercep-
teur MOLLE (G) et en tirant pour la faire passer dans le passant.
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A Bandoulière

B Boucle MOLLE 
C Clip de laisse
D Bras long

E Bras court  
F Sangle au sternum
G Intercepteur MOLLE
H Décapsuleur



DE - KURGO RSG SLING THING - ANLEITUNGEN UND PFLEGE 9-18

Hinweis: Bitte wenden Sie sich bezüglich jedweder Produkt- oder Garantieanfragen direkt an Kurgo.

ES - KURGO RSG ASLING THING - INSTRUCCIONES Y CUIDADO 9-18

Aviso: por favor envíe cualquier consulta sobre un producto o su garantía directamente a Kurgo.

Das RSG Townie Harness anlegen

Platzieren Sie Sling Thing quer über die Schulter, wobei Sie Ihren 
Hund rechts oder links von Ihrem Körper positionieren. Die 
MOLLE-Schnalle (B) verfügt über einen Schlitz, an der Stelle, wo 
sie am Gurtband angebracht ist, womit sie entfernt und neu 
positioniert werden kann. Das neue Positionieren der Schnalle 
kann ein wenig Mühe erfordern, aber es muss nur einmal für die 
erste Einstellung durchgeführt werden. Stellen Sie die 
MOLLE-Schnalle so ein, dass der Karabiner (C) in einer beque-
men Stellung ein wenig über oder unter Ihrer Hüfte sitzt.

Entfernen der Schnalle - drücken Sie das Gurtband in Richtung 
des langen Bügels (D), schieben Sie den kurzen Bügel (E) vom 
Gurtband ab und schieben Sie dann den langen Bügel herunter. 
Wiederholen Sie dies auf der anderen Seite der Schnalle.

Anbringen der Schnalle - schieben Sie zuerst den langen Bügel 
(D) auf das Gurtbandund danach den kurzen Bügel (E) aufs
Gurtband. Wiederholen Sie dies auf der anderenSeite der Schnalle.

Der Brustgurt (F) ist ein optionales Gurtbandstück, das dabei 
hilft, ziehende Hunde besser zu kontrollieren, indem es den Sling 
Thing enger an Ihrem Körper hält. Er kann an den 
MOLLE-Schlaufen oben und unten positioniert werden, indem man 
die MOLLE-Verankerung (G) dreht und durch die Schlaufe zieht.

Liste der Einzelteile: C
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A A Schultergurt

B MOLLE-Schnalle 
C Leine Clip
D Langer Bügel

E Kurzer Büge  
F Brustgurt
G MOLLE-Verankerung
H Flaschenöffner 

Ajuste de la eslinga RSG Sling Thing

Coloque la eslinga Sling Thing por los hombros, ya sea que su 
perro esté del lado derecho o izquierdo. La hebilla sistema 
MOLLE (B) posee una hendidura por donde enganchar la cincha, 
y le permite sacarla y reubicarla. Reubicar la hebilla pude 
requerir un poco de esfuerzo, pero es solo al momento del 
montaje. Acomode la hebilla MOLLE de tal manera que el 
mosquetón (C) quede cómodamente ubicado por encima o 
debajo de la cadera.

Para quitar la hebilla - empuje la cincha hacia la pinza larga (D) y 
deslice la pinza corta (E) por la cincha hasta retirarla; ahora 
deslice la pinza larga hasta retirarla. Repita en el otro extremo 
de la hebilla.

Colocación de la hebilla - deslice la pinza larga (D) por la cincha 
y luego deslice la pinza corta (E). Repita en el otro extremo 
de la hebilla.

La correa del esternón (F) es una pieza opcional de la cincha que 
le ayuda a controlar a su perro al mantener la Sling Thing más 
cerca de su cuerpo. Puede colocarla arriba y abajo de la presilla 
MOLLE girando el interceptor MOLLE (G) y tirando de la presilla.
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A Correa de hombro

B Hebilla sistema MOLLE 

C Enganche de perro

D Pinza larga

E Pinza corta  

F Correa del esternón

F Interceptor MOLLE

G Abrebotellas


